Pokyny k vyplnéni ProhlaSeni o uzavieni
dohody o ochrané duvérnych informaci

Vazena pani, Vazeny pane,

Ucelem struénych pokynl, uvedenych nize, je
provést Vas dokumentem Prohlaseni o uzavfeni
dohody o ochrané davérnych informaci a umoznit,
aby Vam pracovnici EGP mohli pomoci provést
registraci rychleji a efektivngji. Zadame Vas,
abyste se témito pokyny Fidili pfi vypracovani a
podavani svych zadosti.

e Velikost fontu
VSechna podani maji byt ve fontu velikosti 10/11
Ci sepsana tak, aby byla Citelna.

e Prijemce

Znamena  vefejnou  spole¢nost,  akciovou
spole¢nost (korporaci), spole¢nost s ru¢enim
omezenym, spole€nost s jednim vlastnikem,
fyzickou osobu zapsanou v SMARTbyGEP
(uvedené pravni  formy  Vam nabidne
SMARTbyGEP pfi registraci; forma musi odpovidat
oficidlni  dokumentaci, kterou predkladate).
Prazdné pole nadepsané ,identifikovana

spole€énost” musi byt vyplnéno spravné a upiné,
a musi obsahovat celé jméno PFijemce davérnych
informaci (jak je uvedeno v pfislusnych oficialnich

dokumentech v souladu s pfislusnymi
vnitrostatnimi  pravnimi  pfedpisy) a sidlo
spole¢nosti.

e Prdzdné pole nadepsané ,My, nize

uvedena spolecnost“ musi byt vyplnéno
spravné a uplné a musi obsahovat celé
jméno/ndzev  pravnické/fyzické osoby,
kterd se registruje v SMARTbyGEP (jak je
uvedeno v pfislusnych oficialnich
dokumentech v souladu s pfisluSnymi
vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy)

e ,zapsany“ nézev obchodniho rejstfiku,
v némz je spole€nost zapsana

o ,sidlo“ vefejné zapsana centrala (jak je
uvedena v obchodnim rejstfiku)

e registraéni ¢islo* identifikacni Ccislo

subjektu

e ,zastoupena“ uvedte jméno a funkci osob
opravnénych podepisovat (osoby
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Guidelines for Filing Confirmation of
Conclusion of Non-Disclosure Agreement

Dear Sir/Madam,

the following short instruction is designed to guide
you through the Confirmation of Conclusion of
Non-Disclosure Agreement document and to
enable EGP employees help you finish the
registration process faster and more efficient. We
urge you to follow these guidelines in preparing and
submitting your paper filings.

e Fonttype
All fillings should be in 10/11 point type or legibly
written.

e Recipient

Means Public company, Shareholder Company
(Corporation), Limited Liability Company, Sole
Proprietorship (One Man Company), Natural
person/physical person which is being registered in
SMARTbyGEP. (listed legal forms are offered in
SMARTbyGEP for you to choose from during the
registration process and should correspond to the
official documentation submitted on your part)
Blank field under “identified company” should be
correctly and completely filled in so it contains full
name of the Recipient of Confidential Information
(as it appears in relevant official documents in line
with the respective national law), together with the
official address.

e Blank field under “We the below
identified company” should be correctly
and completely filled in so it contains full
name of the legal/natural person which is
being registered in SMARTbyGEP (as it
appears in relevant official documents in
line with the respective national law)

e ‘registered” name of the Commercial
Register where company is registered

o ‘“registered office” publicly registered
headquarters (as shown in company
register)

e ‘“registration No” identification number of
an entity

o ‘“represented by” please enter name and
position of persons entitled to sign (the



podepisujici toto ProhlaSeni o uzavfeni
dohody o ohrané dlivérnych informaci)

e Strana podpisy

U ,V' uvedte misto, dokument

podepisovan/uzaviran

kde je

»,dne“ datum podpisu/uzavieni dokumentu

Jménem*“ celé jméno/ndzev pravnické/fyzické
osoby, ktera se registruje v SMARTbyGEP

»podpis® podpis osoby opravnéné podepisovat

»jméno podepisujici osoby“ zde by mélo byt
strojem nebo rukou g&itelnym hilkovym pismem
napsano jméno osoby opravnéné k podpisu, ktera
dokument podepisuje

»funkce“ znamena funkci, kterou vykonava osoba
opravnéna podepisovat (napf. vykonny feditel,
povéieny pracovnik)

Osoba opravnéna podepisovat znamena ve
vztahu k jakékoliv osobé osobu fadné povérenou
zavazovat pfijemce, jejiz opravnéni je dolozeno
vypisem z obchodniho rejstfiku (vypisy vkladané
do SMARTbyGEP nesméji byt starsi 3 mésicu)
nebo jinym vhodnym zpusobem. Jiné vhodné
zpusoby povéfeni (napf. plna moc) se pFipojuji
k vypisu z obchodniho rejstfiku, ktery je soucasti
povinné dokumentace v rAmci procesu registrace,

pokud osoba opravnéna podepisovat, ktera
podepisuje ProhlaSeni o micenlivosti, neni
uvedena jako osoba opravnéna podepisovat

v pfedloZeném vypisu z obchodniho rejstfiku.

Podpisy museji byt psany rukou (inkoustem) a
umistény nad strojem nebo Citelné rukou psané
jméno a funkci osoby opravnéné podepisovat, tak,
aby byla zajisténa Citelnost.

Pokud osoba opravnéna podepisovat pouziva
digitalni podpis, musime byt schopni ovéfit, zda
dokument nebo PDF byl uspéSné digitalné
podepsan a zda jej Ize pokladat za divéryhodny.
Ovéfovani se provadi s pouzitim Adobe Reader a
je-li vedle podpisu osoby zelena odrazka
potvrzujici, Ze podpis je skute€né autenticky a
dokladajici integritu dokumentu, Ize dokument
pfijmout jako platny. Pro pfijeti digitalniho podpisu
musi tento podpis splfovat podminky pro
kvalifikované elektronické nebo digitalni podpisy
(QES). QES je elektronicky podpis provedeny za
pomoci kvalifikovaného certifikatu pro identifikaci

e
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person signing this Confirmation of
Conclusion of Non-Disclosure Agreement)

e Signature page

Under “In” please enter the place where document
was signed/executed

“on” date when document was signed/executed

“on behalf of” full name of the legal/natural person
which is being registered in SMARTbyGEP

“Signature” signature of authorised signatory

“Name of signatory” here should be typed or
clearly printed name of an authorised signatory
singing the document

“Position” means position which is held by an
authorised signatory (e.g. managing director,
authorised officer)

Authorised signatory means, in relation to any
person, an individual who is duly empowered to
bind the Recipient and whose authority is
evidenced by an extract from the company register
(extract uploaded in SMARTbyGEP may be no
more than 3 months old) or any other appropriate
means of authorisation. Other appropriate mean of
authorisation (e.g. Power of Attorney) should be
attached to the extract from the company register
which is part of the mandatory documentation
during the registration process when authorised
signatory signing the Confidentiality Declaration is
not listed as an authorised signatory in the
submitted extract from the company register.

Signatures should be handwritten (wet ink) and
placed above the typed or clearly printed name and
position of authorised signatory to ensure legibility.

In case authorised signatory is using digital
signature, we have to be able to verify whether a
document or PDF has been successfully digitally
signed and trusted. The verification will be done
using Adobe Reader and if there is a green
checkmark next to the signature of the signer,
verifying that the signature is indeed authentic and
proving the document’s integrity, document will be
accepted as valid one. Furthermore, in order for the
digital signature to be accepted it needs to meet
the conditions for qualified electronic or digital
signature (QES). QES is an electronic signature
that is made with a qualified -certificate for



podepisujici osoby. Tento certifikat se sklada
z elektronického dokumentu, ktery spojuje Udaje o
podepisujici osobé a ovéfeni podpisu s nespornou
identifikaci subjektu. Certifikat musi byt vydan
kvalifikovanym certifikanim organem.

Graficky podpis (zkopirovany a vlozeny obrazek
podpisu) neni po pravni strAnce platny; takto
podepsané dokumenty budou vraceny k novému
podpisu.

Pokud podpisova pravidla pfijemce vyzaduji dva
podpisy, oba podpisy museji byt provedeny bud
ruéné, anebo digitalné, kombinace obou zpusobl
neni dovolena.
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identifying the signer. This certificate consists of an
electronic document that links the data of the signer
and the validation of the signature to the
unequivocal identification of the subject. The
certificate must have been issued by a qualified
certification authority.

Graphical signature (copied and pasted picture of
a signature) is legally incorrect, documents signed
in that way will be returned for re-signing.

If two signatures are necessary in accordance with
the Recipient’s rules on the signature, both of the
sighatures must be executed either handwritten or
digitally, combination of the two is not permitted.




Pokyny k obchodnimu rejstriku

Vazena pani, Vazeny pane,

Ucelem struénych pokynl, uvedenych nize, je
provést Vas tématem vypisu z obchodniho rejstfiku
a sdélit, jakou dokumentaci bude nutné vkladat
v priibéhu Vasi registrace.

Vlozte vypis z obchodniho rejstiiku (pro jiné typy
uvedenych podnikd pak vypisy z pfislusnych jinych
rejstfikd). Vypis vkladany do SMARTbyGEP nesmi
byt starSi 3 mésicl. Predkladany dokument/y
musi obsahovat seznam opravnénych osob fadné
povéfenych zavazovat pravnickou osobu.

PFiklady pfijimanych dokladu podle zemi:
e Rakousko: ,Firmenbuchauszug®

o Ceska republika: ,Vypis z obchodniho
rejstfiku®

e Némecko: ,Aktueller Ausdruck aus dem
Registerblatt"

e Madarsko: ,Cegkivonat®, ktery vydava
Igazsagugyi Miniszterium

e Rumunsko: ,Certificat constatator, ktery

vyddvd  OFICIUL  NATIONAL AL
REGISTRULUI COMERTULUI

e Nizozemsko: ,Uittreksel
Handelsregister, ktery vydava
Netherlands Kamer van Koophandel

e Chorvatsko: ,IZVADAK 1Z SUDSKOG
REGISTRA®, ktery vydava pfislusSny

obchodni soud (Trgovacki sud)

e Srbsko: ,lzvod o registraciji privrednog
subjekta“, ktery vydava Agencija za
privredne register

e Slovensko: ,Vypis z obchodného
Registra“
e Slovinsko: ,Redni izpis iz sodnega

registra®, ktery vydava Slovinsky obchodni
rejstfik a soudni rejstFik

e Cerna Hora: ,Izvod iz centralnog registra
privrednih subjekata poreske uprave®,
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Guideline for Company Register

Dear Sir/Madam,

the following short instruction is designed to guide
you through the company register topic and what is
expected to be uploaded from the documentation
during your registration process.

Upload an extract from the companies register. (for
other type of listed enterprises extracts from
applicable registers) Extract uploaded in
SMARTbyGEP may be no more than 3 months
old. Submitted document/s must contain a list of
authorized persons, duly empowered to bind legal
entity.

Examples of acceptable documents per country:

e Austria: “Firmenbuchauszug”

e Czech Republic: “Vypis z obchodniho
rejstiiku”

e Deutschland: ,Aktueller Ausdruck aus
dem Registerblatt"

e Hungary: “Cegkivonat”’ from lgazsagugyi
Miniszterium

e Romania: “Certificat constatator” from
OFICIUL NATIONAL AL REGISTRULUI
COMERTULUI

¢ Netherlands: “Uittreksel Handelsregister”
from Netherlands Kamer van Koophandel

e Croatia: “IZVADAK 1Z SUDSKOG
REGISTRA” from competent Commercial
Court (Trgovacki sud)

e Serbia: “lzvod o registraciji privrednog
subjekta” from Agencija za privredne
register

e Slovakia: “Vypis z obchodneho Registra”
e Slovenia: “Redniizpis iz sodnega registra”
from Slovenian Business Register and

Court Register

e Montenegro: “lzvod iz centralnog registra
privrednih subjekata poreske uprave”



ktery vydava Poreska Uprava, Centralni
registar privrednih subjekata.

Velka Britanie: ,CERTIFICATE OF
INCORPORATION®, ktery vydava
.Companies House“, a ,Articles of
association*; je dllezité, aby dokument
obsahoval seznam osob opravnénych
podepisovat a vSechny dalSi relevantni
udaje o spole¢nosti (napf. pravni nazev,
sidlo spolecnosti)

Spojené  staty  americké: » THE
CERTIFICATE OF INCORPORATION®
anebo ,Articles of Incorporation pro
korporace a ,Articles of Organization® pro
spole€nosti s ru€enim omezenym (pravni
dokument dokladajici, Zze subjekt byl fadné
zalozen v nékterém ze statll Spojenych
statd americkych)
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from Poreska Uprava, Centralni registar
privrednih subjekata.

United Kingdom: “CERTIFICATE OF
INCORPORATION” from “Companies
House” and “Articles of association”, it is
important that document contains list of
authorised signatories together with all
other relevant company data (e.g. legal
name, address of the business)

United States: “THE CERTIFICATE OF
INCORPORATION” or “Articles of
Incorporation” for Corporations and
“Articles of Organization” for Limited
Liability Companies (legal document which
proves that the entity was duly formed in
one of the states in the United States)



PROHLASENI O UZAVRENi DOHODY O
. OCHRANE
DUVERNYCH INFORMACI

uzaviené podle ustanoveni § 1746 odst. 2 zakona
€. 89/2012 Sb., ob&ansky z&konik, v platném zné&ni

(dale jen ,Prohlaseni*)

My, nize uvedena spolec¢nost/We the below
identified company:

zapsana/registered:
se sidlem/registered office:
ICOlregistration No:

zastoupena/represented by:

(dale jen ,Spoleénost"),

podpisem tohoto Prohlaseni potvrzujeme, Zze mezi
nami a spolecnostmi uvedenymi v Pfiloze

€. 1 tohoto ProhlaSeni, zastoupenymi na zakladé
dohody o plné moci spole€nosti Procurement
Services CZ, s.r.o., IC 27631621, se sidlem Praha
4 - Kr&, Budgjovicka 1912/64b, PSC 140 00,
zastoupenou spole¢né na zakladé dohody o plné
moci TomasSem BaldZzem a Williamem Robertem
Semethym Jr. (Spole¢nost a zastoupené
spoleCnosti dale spole¢né jako ,Smluvni strany®),
doslo ve vztahu k veSkerym budoucim projektdm
zahrnujicim nakup zbozi &i sluzeb zastoupenymi
spoleCnostmi (dale jen ,Projekty“) k uzavreni
dohody o ochrané duvérnych informaci o obsahu
uvedeném nize (dale jen ,Dohoda®). Zastoupené
spole€nosti prostfednictvim Procurement Services
CZ, s.r.o. navrhly Dohodu o niZe uvedeném znéni,
a my, Spolecnost, jsme tuto Dohodu ke dni podpisu
tohoto Prohlaeni ve vztahu ke vSem zastoupenym
spole¢nostem pfijali.

Pro ucely Dohody jsou za divérné informace
povazovany veskeré informace v Ustni nebo
pisemné podobé (v€etné informaci v elektronické
podobé), které néktera ze zastoupenych
spoleCnosti (dale jen ,Zpfistupriujici strana”)
poskytne Spole€nosti v souvislosti s pfipravou
a/nebo realizaci Projektl, vcetné, nikoliv vSak
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CONFIRMATION OF CONCLUSION OF
NON-DISCLOSURE AGREEMENT

concluded pursuant to Sec. 1746(2) Act
No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended

(hereinafter the “Confirmation”)

Jméno/Name and funkce/function

(hereinafter the “Company”),

confirm by the signature of this Confirmation, that
between us and the companies listed in Appendix
No. 1 to this Confirmation which are represented
based on agreement on power of attorney by the
company Procurement Services CZ, s.r.o.,
registration No. 27631621, registered office Praha
4 - Kr&, Budgjovicka 1912/64b, PSC 140 00,
represented jointly by Tomas Balaz and William
Robert Semethy Jr. based on agreement on power
of attorney, (the Company and the represented
companies are hereinafter referred to as the
“Parties”) the non-disclosure agreement of the
following content (hereinafter the “Agreement”)
was concluded regarding all future projects related
to procurement of goods or services by the
represented companies (hereinafter the
“Projects”). The represented companies proposed
the conclusion of the Agreement having the
content stated bellow through Procurement
Services CZ, s.r.o. and we, the Company, have
agreed with the conclusion of the Agreement with
all represented companies with effect from the date
of signature of this Confirmation.

For the purpose of the Agreement all information in
oral or written form (including information in
electronic form), which is disclosed by any of the
represented companies (hereinafter the



vyluéné informace, pro nakladani s nimiz je
stanoven pravnimi pfedpisy zvlastni rezim utajeni
(zejména bankovni tajemstvi, osobni Udaje klientt
Zpfistupnujici strany), a to bez ohledu na to, zda
Zpfistupnujici strana takové informace jako
dlvérné vyslovné oznacila (dale souhrnné jen jako
,Duvérné informace®).

Pro vylou€eni pochybnosti bylo dohodnuto, ze
prava a povinnosti souvisejici se zpfFistupnénim
Davérnych informaci vznikaji vzdy vyluéné mezi
Zpristupiujici stranou a Spole¢nosti. Zanikem
prava a povinnosti vuci nékteré ze zastoupenych
spole€nosti nezanikaji prava a povinnosti
vyplyvajici z této Dohody vléi jiné zastoupené
spoleCnosti.

1. Ochrana Davérnych informaci

Potvrzujeme, ze ke dni podpisu tohoto Prohlaseni
souhlasime s obsahem Dohody v nasledujicim
znéni:

1.1. Spoleénost se zavazuje zachovavat
mi¢enlivost o Dlvérnych informacich a zavazuje
se, ze pfijme vS8echna rozumné pozadovatelna
opatfeni k ochrané dlvérné povahy Dlvérnych
informaci.

1.2. Jakékoliv Duvérné informace mohou byt
Spolecénosti vyuzity toliko a vyluéné pfi pfipravé a
realizaci Projektd a Spole¢nost neni opravnéna
uzit Duavérné informace jakymkoliv jinym
zplisobem pro svou, a to ani vnitfni, potfebu, s
vyjimkou pFipravy a realizace Projektl, neni-li dale
uvedeno jinak.

1.3. Spolec¢nost se zavazuje, ze dokumenty
(v€etné pisemnosti v elektronické
podobg), obsahujici Davérné informace,
které ji v souvislosti s pfisluSnym
Projektem nebo pfi pfipravé a realizaci
Projektt Zpfistupnujici strana poskytne,
nebude bez vyslovného souhlasu
Zpfistupiiujici  strany  kopirovat, ani
zadnym jinym zplsobem rozmnozovat a
kdykoliv je na pozadani  vrati
Zpftistupiiujici strané, v&etné v8ech kopii
nebo opisd, nebo je na zakladé
pozadavku Zpfristupnujici strany
prokazatelné zlikviduje, vcetné vSech
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“Disclosing Party”) to the Company in connection
with a preparation or realization of a Project,
including, but not limited to information, for whose
disposition a special level of secrecy is required by
legal regulation (especially banking secrecy,
personal data of clients of the Disclosing Party),
and irrespective of whether such information is
expressly marked as confidential, shall be
considered as confidential (hereinafter the
“Confidential Information”).

For avoidance of doubt it was agreed that the rights
and obligations related to the disclosure of the
Confidential Information arise always exclusively
between the Disclosing Party and the Company.
The termination of rights and obligation in relation
to any of the represented companies does not
cause the termination of rights and obligations

under this Agreement in relation to other
represented company.
1. Protection of Confidential Information

We hereby confirm that as of the date of signature
of this Confirmation, we agree with the content of
the Agreement as follows:

1.1. The Company undertakes to Kkeep
confidentiality about the Confidential Information
and also undertakes to take all measures that
might be reasonably required to keep the
confidential nature of Confidential Information
protected.

1.2. Any Confidential Information may be used by
the Company merely and exclusively in order to
prepare and realize the Projects and the Company
is not authorized to use the Confidential
Information in any other manner for its own
purposes, the internal use included, except for the
preparation and realization of the Projects, if not
otherwise stated herein.

1.3. The Company hereby undertakes that
documents (including documents in electronic
form) containing the Confidential Information that
are provided by the Disclosing Party within the
preparation and realization of the Project, shall
neither be copied without the express prior
authority of the Disclosing Party nor by any other
way reproduced or duplicated and shall be,
anytime when required by the Disclosing Party,
returned or provably destroyed (including all copies
or duplicates). The Company undertakes that upon
a Disclosing Party’s request it shall also destroy all
written materials (including the written documents
in the electronic form) created by the Company (or



kopii nebo opisu. Spole¢nost se dale
zavazuje, ze na zakladé Zzadosti
Zpfistupfujici strany zlikviduje i vSechny
podklady  (vCetné pisemnosti v
elektronické podobé) ji nebo osobami na
jeji strané vytvofené, jez obsahuji
Duvérné informace, které jim byly
poskytnuty Zpfistupfujici stranou v
souvislosti s Projektem nebo pfi pfipravé
a realizaci Projektd, a toto na Zzadost
Zpfristupnujici strany protokolarné
potvrdi.

1.4. Spole€nost se zavazuje, Zze bez pisemného
souhlasu  Zpfistupfujici  strany  neposkytne
Divérné informace v zadné formé tfetim osobam,
s vyjimkou svych zaméstnancul, zastupcl nebo
dalSich osob v obdobném postaveni, ktefi s nimi
potfebuji byt obeznameni, aby mohl byt pfipraven
a realizovan pfislusny Projekt. Smluvni strany se v
ramci Dohody vyslovné dohodly, Ze SpoleCnost
neni opravnéna poskytnout Duvérné informace
svym subdodavatelim bez pfedchoziho
pisemného souhlasu Zpfistuphujici strany a pouze
za pfedpokladu, Ze se tito subdodavatelé zavazou
k ochrané Davérnych informaci minimaliné ve
stejném rozsahu, jako je touto Dohodou zavazana
Spole¢nost (dale jen ,schvaleny subdodavatel®).
Spole¢nost se zavazuje zajistit, ze jeji
zaméstnanci, pracovnici, zastupci, schvaleni
subdodavatelé, zaméstnanci a  pracovnici
schvalenych subdodavateld a dalsi osoby v
obdobném postaveni  budou zachovéavat
micenlivost ve vztahu k Duvérnym informacim.
PorusSi-li  zaméstnanec, pracovnik, zastupce,
schvaleny subdodavatel Spolecnosti,
zaméstnanec nebo pracovnik schvaleného
subdodavatele Spole€nosti nebo dalSi osoba v
obdobném postaveni u Spole€nosti povinnost
micenlivosti ve vztahu k Davérnym informacim,
povazuje se to za poruseni povinnosti mienlivosti
Spole€nosti.

1.5. Za poruseni povinnosti mlcenlivosti se
nepovazuje, je-li Spole¢nost, jeji zaméstnanec,
pracovnik, z&stupce, schvéleny subdodavatel
Spole¢nosti, zaméstnanec Ci pracovnik
schvaleného subdodavatele Spole¢nosti nebo
dalsi osoba v obdobném postaveni povinna
Dlvérnou informaci sdélit na zakladé povinnosti
stanovené pravnim predpisem nebo na zakladé
povinnosti uloZzené podle pravniho predpisu.

1.6. Povinnost mi€enlivosti a ochrana divérnych
informaci podle Dohody se nevztahuje na Divérné
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persons acting on its behalf) containing the
Confidential Information that has been provided by
the Disclosing Party in connection with the
preparation and realization of the Project, and this
will be formally approved in written if required by
the Disclosing Party.

1.4. The Company undertakes that without a
written authorization of the Disclosing Party, it shall
not provide the Confidential Information in any form
to any person except for its employees,
representatives or any other persons in similar
position that have to be acquainted with the
Confidential Information in order to prepare and
realize the Project. The Parties have expressly
agreed by the Agreement that the Company is not
authorized to provide the Confidential Information
to its subcontractors without the prior written
approval of the Disclosing Party, and only on the
condition, that the subcontractors shall be bound to
ensure the protection of the Confidential
Information at least at the same level which is
required from the Company by the Agreement
(hereinafter the “Approved Subcontractor”). The
Company undertakes to ensure that its employees,
workers, representatives, Approved
Subcontractors, employees or workers of
Approved Subcontractors or other persons in
similar position, shall keep confidentiality with
regard to the Confidential Information. In case that
an employee, a worker, a representative, an
Approved Subcontractor, an employee of an
Approved Subcontractor or any other person in
similar position related to the Company violates the
confidentiality obligation regarding the Confidential
Information, it shall be considered as the violation
of the confidentiality obligation by the Company.

15. If the Company, its employee, worker,
representative, Approved Subcontractor,
employee or worker of an Approved Subcontractor
or any other person in similar position is obliged to
disclose the Confidential Information due to the
obligation defined by the legal regulation or due to
the obligation imposed by the legal regulation, such
disclosure shall not represent the violation of the
confidentiality obligation.

1.6. The obligation of confidentiality and protection
of Confidential Information stipulated by the



informace, které se stanou obecné znamymi za
predpokladu, ze se tak nestane porusenim nékteré
povinnosti  vyplyvajici z Dohody. Povinnost
miCenlivosti a ochrana podle Dohody se
nevztahuje ani na DuUvérné informace, které se
stanou znamymi nikoliv jako informace divérného
charakteru od jiné osoby nez od Zpfistupnujici
strany, a to pred tim, nez byly sdéleny Spole¢nosti
Zpfistupnujici stranou.

1.7. Spole€nost se zavazala uvédomit
Zpristupiujici  stranu o porusSeni povinnosti
mi¢enlivosti nebo ochrany Duavérnych informaci
podle této Dohody bez zbyte€ného odkladu pote,
co se o takovém poruseni dozvi.

1.8. Dohoda byla uzaviena na dobu neurc€itou,
pficemz kterakoliv ze stran je opravnéna Dohodu
vypovédét s vypovédni dobou 6 mésicll, ktera
zacne plynout prvnim dnem mésice nasledujiciho
po mésici, ve kterém je vypovéd doruc¢ena druhé
smluvni strané. Povinnosti spojené s ochranou
Duvérnych informaci dle Dohody ve vztahu k
jednotlivym Projektim v8$ak budou trvat i po
ukon¢eni Dohody tak, Zze zaniknou ve vztahu k
pfedanym Duavérnym informacim po uplynuti 3 let
od ukonéeni pfislusného Projektu, ve kterém byly
Davérné informace pfedany. Ukonceni ucinnosti
Dohody jednou Zpfistuphujici stranou nebo vici
jedné Zpfistupnujici strané nema vliv na uginnost
Dohody ve vztahu k ostatnim Zpfistupfiujicim
stranam.

1.9. V pfipadé porudeni nékteré povinnosti
Spole¢nosti, tykajici se ochrany Duvérnych
informaci, ktera je uvedena v odst. 1.2., 1.3., nebo
1.4 tohoto ProhlaSeni, vznika Spolecnosti
povinnost zaplatit Zpfistuphujici strané vac&i niz
doslo k poruseni pfislusné povinnosti na zakladé
jeji vyzvy smluvni pokutu ve vysi 1.000.000,- K¢, a
to za kazdy jednotlivy pfipad poruseni povinnosti
podle vySe uvedenych ujednani. Zaplacenim
smluvni pokuty neni dot&en narok Zpfistupriujici
strany na nahradu vzniklé Skody.
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Agreement do not relate to the Confidential
Information that fall into public domain, under the
condition, that it happens otherwise than by a
violation of any obligation resulting from the
Agreement. The obligations of confidentiality and
protection of Confidential Information by the
Agreement do not relate also to the Confidential
Information that has become known to the
Company not as information of confidential
character from any third person prior to being
provided to the Company by a Disclosing Party.

1.7. The Company is obliged to inform the

Disclosing Party about any violation of
confidentiality obligation or protection of the
Confidential Information according to this
Agreement without unreasonable delay,
immediately when it is informed about such
violation.

1.8. The Agreement was concluded for an
indefinite period of time, each Party is entitled to
terminate the Agreement with the termination
period of 6 months which shall start on the first day
of the calendar month following the calendar month
in which the termination notice was delivered to the
other Party. However, the obligations of protection
of the Confidential information wunder the
Agreement related to individual Projects shall
remain effective also after the termination of the
Agreement, so these obligations shall be
terminated after the lapse of the period of 3 years
after the end of the respective Project in which the
Confidential Information was handed over. The
termination of the Agreement by one Disclosing
Party or towards one Disclosing Party shall have
no effect on the effectiveness of the Agreement
towards the other Disclosing Parties.

1.9. In case of provable violation of any obligation
of the Company stated in Clauses 1.2.,1.3o0r 1.4
of this Confirmation, the Company will be obliged
upon the request to pay to the Disclosing Party,
towards which the respective obligation was
breached, the contractual penalty in amount of
1.000.000 CzK for each individual violation of
above listed obligations. The payment of the
contractual penalty does not prejudice any claim of
the Disclosing Party for damage compensation.



2. Zavérecéna prohlaseni
Dale potvrzujeme, Ze:

2.1. Smluvni strany se dohodly, Ze jednotliva
ustanoveni Dohody jsou oddélitelna v tom smysilu,
ze neplatnost jednoho z téchto ustanoveni
nezpUsobuje neplatnost Dohody jako celku; pokud
by se kterékoliv ustanoveni Dohody dostalo do
rozporu s pravnim fadem nebo pokud by kterékoliv
ustanoveni Dohody bylo soudem oznaceno za
ustanoveni v rozporu s pravnim fadem a tento
rozpor by zpusoboval neplatnost Dohody jako
celku, smluvni strany se v této véci budou fidit
obecné zavaznymi pravnimi predpisy.

2.2. Smluvni strany se dohodly, Ze Dohodu je
mozné ménit pouze pisemnou dohodou smluvnich
stran ve formé ¢islovanych dodatk(, podepsanych
opravnénymi zastupci smluvnich stran.

2.3. Nedilnou soucasti tohoto Prohlaseni je Pfiloha
¢. 1, na niz jsou uvedeny Zpfistupriujici strany, se
kterymi Dohodu uzavirame.

2.4. Tato Dohoda byla sepsana v eské a anglické
jazykové verzi. V pfipadé rozporu mezi eskou a
anglickou verzi plati Ceska verze.

Podpisem potvrzujeme, ze Dohoda o vyse
uvedeném obsahu nabyva platnosti a t€innosti
dnem naseho podpisu tohoto Prohlaseni.

Podpis/Signature...............cocoiiiiiii
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2. Final Provisions
We furthermore confirm, that:

2.1. The Parties have agreed that individual
provisions of the Agreement are separable,
therefore invalidity of one of the provisions does not
cause invalidity of the whole Agreement; if any of
the provisions of the Agreement becomes
conflicting with the laws or if any of the provisions
of the Agreement is designated as conflicting with
laws by a court, such conflict shall not cause
invalidity of the Agreement as a whole and the
Parties shall in such matter follow the generally
binding laws.

2.2. The Parties have agreed that the Agreement
can be amended or changed only in a written
agreement of the Parties in form of numbered
amendments signed by authorized representatives
of the Parties.

2.3. The Appendix No. 1, which lists all Disclosing
Parties with which we enter into the Agreement,
forms an integral part of this Confirmation.

2.4. This Agreement is written in Czech and
English version. In case of any inconsistency
between Czech and English version, Czech
version shall prevail.

We hereby confirm by signature that the
Agreement having the content stated above
shall be valid and effective as of the date of the
sighature of this Confirmation.



JMENO SigNAtAre/NamME Of SIGNATOIY.....ccccviviiceietee ettt et bbb et e beb s et essabes s ebensabetensenes
(napsané nebo ztetelné vytisténé jméno/typed or clearly printed name)

Funkce/Position

Podpis/Signature

JMENO SIGNAtATE/NAME OF SIBNATOIY....ceciitie ettt et s et bbbt et sra b e bt eas sba bt et nteassnas
(napsané nebo zietelné vytisténé jméno /typed or clearly printed name)

Funkce/Position
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Priloha ¢ 1 — Seznam zastoupenych spole¢nosti

Nazev spoleénosti dle OR IC Sidlo
Ceska spofitelna - penzijni spoleénost, a.s. 61672033 140 21, Praha 4, Kr¢&, Polackova 1976/2
Ceska spofitelna, a.s. 45244782 140 00, Praha 4, Kr¢, Olbrachtova 1929/62
CS NHQ, s.r.0. 07237529 Praha 4, Kr¢, Olbrachtova 1929/62
CS Seed Starter, a.s. 61058769 Praha 4, Kr¢, Olbrachtova 1929/62
Dostupné bydleni Ceské spofitelny a.s. 14261928 140 00, Praha 4, Michle,Budé&jovicka 1518/13b
Erste Group Shared Services (EGSS), s.r.0. 29216061 695 01, Hodonin, Narodni tfida 3654/44

625 00, Brno, Palachovo namésti 726/2, Stary

Erste Grantika Advisory, a.s. 25597001 Liskovec
Erste Asset Management GmbH, poboc¢ka Ceska republika 04107128 140 00, Praha 4, Michle, Budé&jovicka 1518/13a
Factoring Ceské sporitelny, a.s. 25629352 140 00, Praha 4, Kr&, Budéjovicka 1912/64b
REICO investi¢ni spoleénost Ceské spotitelny, a.s. 27567117 140 00, Praha 4, Kr¢, Antala Staska 2027/79
Leasing Ceské spofitelny, a.s. 27089444 140 00, Praha 4, Kr¢, Budéjovicka 1912/64b
Stavebni spofitelna Ceské spofitelny, a.s. 60197609 140 00, Praha 4, Kr¢&, Antala Staska 1292/32
Procurement Services CZ, s.r.o. 27631621 140 00, Praha 4, Kr&, Budgjovicka 1912/64b
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Annex 1 —List of represented Companies

Name of Company according to CR ID Residency
Ceska spofitelna - penzijni spoleénost, a.s. 61672033 140 21, Praha 4, Kr¢&, Polackova 1976/2
Ceska spofitelna, a.s. 45244782 140 00, Praha 4, Kr¢&, Olbrachtova 1929/62
CS NHQ, s.r.0. 07237529 Praha 4, Kr¢, Olbrachtova 1929/62
CS Seed Starter, a.s. 61058769 Praha 4, Kr¢&, Olbrachtova 1929/62
Dostupné bydleni Ceské spoitelny a.s. 14261928 140 00, Praha 4, Michle,Budé&jovicka 1518/13b
Erste Group Shared Services (EGSS), s.r.0. 29216061 695 01, Hodonin, Narodni tfida 3654/44

625 00, Brno, Palachovo namésti 726/2, Stary

Erste Grantika Advisory, a.s. 25597001 Liskovec
Erste Asset Management GmbH, pobo¢ka Ceska republika 04107128 140 00, Praha 4, Michle, Budé&jovicka 1518/13a
Factoring Ceské spofitelny, a.s. 25629352 140 00, Praha 4, Kr¢, Budéjovicka 1912/64b
REICO investi¢ni spoleénost Ceské spotitelny, a.s. 27567117 140 00, Praha 4, Kr¢, Antala Staska 2027/79
Leasing Ceské spotitelny, a.s. 27089444 140 00, Praha 4, Kr&, Budéjovicka 1912/64b
Stavebni spofitelna Ceské spofitelny, a.s. 60197609 140 00, Praha 4, Kr¢&, Antala Staska 1292/32
Procurement Services CZ, s.r.o. 27631621 140 00, Praha 4, Kr¢, Budéjovicka 1912/64b
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